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N° 8 DE MME CREYF ET CONSORTS

Art. 244bis (nouveau)

Insérer un article 244bis, libellé comme suit:

«Art. 244bis. — Conformément aux modalités fixées
par le Roi, une prime de 550 EUR est octroyée au pro-
priétaire d’une voiture, d’une voiture mixte ou d’un mi-
nibus qui fait convertir son véhicule de manière à ce
qu’il puisse utiliser comme carburant du gaz de pétrole
liquéfié ou d’autres hydrocarbures gazeux liquéfiés.

La prime visée à l’alinéa 1er est octroyée pour des
installations exécutées à partir du 1er janvier 2005.».

Nr. 8 VAN MEVROUW CREYF c.s.

Art. 244bis (nieuw)

In titel XII, hoofdstuk 2, een artikel 244bis invoe-
gen dat luidt als volgt:

«Art. 244bis. — Overeenkomstig de door de Koning
te bepalen regels wordt een premie toegekend van 550
euro aan de eigenaar van een personenauto, een auto
voor dubbel gebruik of minibus die zijn voertuig laat
ombouwen om het geschikt te maken voor het gebruik
van LPG of andere vloeibaar gemaakte koolwater-stof-
gassen als brandstof.

De in het eerste lid bedoelde premie wordt toege-
kend voor installaties geplaatst vanaf 1 januari 2005.».

ONTWERP VAN
PROGRAMMAWET

PROJET DE
LOI-PROGRAMME

Documents précédents :

Doc 51 1437/ (2004/2005) :
001 : Projet de loi Programme I.
002 : Projet de loi Programme II.
003 à  012 : Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 51 1437/ (2004/2005) :
001 : Ontwerp van Programmawet I.
002 : Ontwerp van Programmawet II.
003 tot  012 : Amendementen.

AMENDEMENTS

déposés en commission de la Santé publique

AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor de Volksgezondheid



2 1437/013DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

VERANTWOORDING

LPG of vloeibaar petroleumgas is een brandstof waarvan
het gebruik moet worden aangemoedigd gelet op het feit dat het
een veel gunstiger milieuprofiel heeft dan benzine en diesel. Zo
is de NOx-uitstoot bij LPG meer dan 90% kleiner dan bij diesel
en circa 70% lager dan bij benzine. Op het vlak van de CO2-
uitstoot doe LPG het 11 % beter dan benzine en slechts een
beetje minder goed dan diesel. In vergelijking met diesel is er bij
LPG ook veel minder uitstoot van roet.

De vorige regering voerde met artikel 14 van de programma-
wet van 2 januari 2001 een premiestelsel in teneinde de om-
bouw van benzinewagens naar een LPG-installatie door parti-
culieren en ondernemingen te promoten. Het ging om een premie
van 508,18 euro. Die premie werd toegekend voor installaties
die werden geplaatst tijdens de periode van 1 januari 2004 tot
31 december 2002. Grosso modo werden zo’n 19 000 premies
uitbetaald. Ons inziens betreft het een lovenswaardig initiatief
dat navolging verdient.

Daarnaast werd vanaf 1 januari 2002 permanent voorzien in
neen vermindering van de belasting op de inverkeersstelling
voor wagens die rijden op LPG met 298 euro. Sindsdien werden
geen maatregelen meer genomen die het gebruik van LPG
promoten. Intussen werd via de programmawet van 5 augustus
2003 de accijnscompenserende belasting geleidelijk aan afge-
bouwd om vanaf aanslagjaar 2008 volledig te verdwijnen. Hier-
door wordt het gebruik van LPG extra benadeeld ten opzichte
van dieselmotoren.

De regering heeft er zich in het kader van de Kyoto-doelstel-
lingen toe geëngageerd het gebruik van motoren aangedreven
door alternatieve energiebronnen te promoten. Gelet ook op de
daling van het aantal LPG-bestuurders, het feit dat de
commercialisering van andere alternatieve brandstoffen nog niet
voor de nabije toekomst is en de beperkte manoeuvreerruimte
in de fiscaliteit door de koppeling van het huidig nultarief van de
accijns op LPG aan de aanvullende verkeersbelasting, is het
aangewezen om opnieuw maatregelen te nemen teneinde het
gebruik van LPG als brandstof te stimuleren en is de her-
invoering van het premiestelsel het meest voor de hand liggend.

Simonne CREYF (CD&V)
Carl DEVLIES (CD&V)
Mark VERHAEGEN (CD&V)

JUSTIFICATION

Le gaz de pétrole liquéfié ou GPL est un carburant dont l’uti-
lisation doit être encouragée dans la mesure où il a un meilleur
profil écologique que l’essence et le diesel. C’est ainsi que l’émis-
sion de Nox produite par un moteur au GPL est inférieure de
90% à celle d’un moteur diesel et d’environ 70% à celle d’un
moteur à essence. En termes d’émission de CO2, le GPL affi-
che des chiffres inférieurs de 11% à ceux de l’essence et légè-
rement supérieurs à ceux du diesel. Par rapport au diesel, le
GPL génère toutefois des émissions de suie beaucoup plus
réduites.

Par le biais de l’article 14 de la loi-programme du 2 janvier
2001, le précédent gouvernement avait instauré un système de
prime afin de promouvoir la conversion, par les particuliers et
les entreprises, de véhicules à essence en véhicules équipés
d’une installation au GPL. Il s’agissait d’une prime de 508,
18 euros, qui était octroyée pour des installations exécutées
durant la période du 1er  janvier 2001 au 31 décembre 2002.
Quelque 19 000 primes ont été payées. Il s’agit, selon nous,
d’une initiative louable, qui mérite d’être répétée.

Une réduction de la taxe de mise en circulation des véhicu-
les roulant au GPL de 298 euros a par ailleurs été prévue de
manière permanente à partir du 1er janvier 2002. Depuis, plus
aucune mesure visant à promouvoir l’utilisation du GPL n’a été
prise. Entre-temps, la loi-programme du 5 août 2003 a prévu
une diminution graduelle de la taxe compensatoire des accises,
pour arriver à sa disparition pure et simple à partir de l’exercice
d’imposition 2008. Cette mesure constitue une entrave supplé-
mentaire à l’utilisation du GPL par rapport au diesel.

Dans le cadre des objectifs de Kyoto, le gouvernement s’est
engagé à promouvoir les moteurs alimentés par des sources
d’énergie alternatives. Étant donné la diminution du nombre de
conducteurs de véhicules au GPL, le fait que la commercialisa-
tion d’autres carburants alternatifs n’est pas prévue dans un
avenir proche et la marge de manœuvre fiscale étroite, du fait
de la liaison de l’actuel taux zéro des accises sur le GPL à la
taxe de circulation complémentaire, il se recommande de pren-
dre de nouveau des mesures visant à stimuler l’utilisation du
GPL comme carburant. Or, la réintroduction du système de prime
semble la formule la plus évidente.
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Nr. 9 VAN DE REGERING

Titel VIII, Hoofdstuk 2

Dit hoofdstuk vervangen als volgt:

«Hoofdstuk 2. — Kyoto — Aanpassing van het
organiek begrotingsfonds bestemd voor de financiering
van het federale beleid ter reductie van de emissies
van broeikasgassen

Art. 243

Artikel 436 van de programmawet ( I ) van 24 de-
cember 2002 wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«Art. 436. — In de tabel gevoegd bij de organieke
wet van 27 december 1990 houdende oprichting van
begrotingsfondsen, wordt een rubriek 25 ingevoegd,
luidende als volgt :

«25. Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Benaming van het organiek begrotingsfonds

25-1 Fonds bestemd voor de financiering van het
federale beleid ter reductie van de emissies van
broeikasgassen.

Aard van de toegewezen ontvangsten

Een door de Koning bepaald deel van de opbrengst
van de federale bijdrage bedoeld in artikel 12, § 5, 4°,
van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisa-
tie van de elektriciteitsmarkt, zoals jaarlijks vastge-
steld door de Koning in uitvoering van artikel 21 van
dezelfde wet, met een maximum van 2,3 miljoen euro.

De opbrengst van de retributies ten laste van de
rekeninghouders in het nationaal register voor handel
in broeikasgasemissierechten krachtens Beschikking
nr. 280/2004/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 11 februari 2004 betreffende een bewakings-
systeem voor de uitstoot van broeikasgassen in de
Gemeenschap en de uitvoering van het Protocol van
Kyoto.

Aard van de toegestane uitgaven

Financiering van personeels-, vormings-, administra-
tie- en werkingskosten, kosten voor studies, weten-

N° 9 DU GOUVERNEMENT

Titre VIII, Chapitre 2

Remplacer ce chapitre comme suit:

«Chapitre 2 — Kyoto — Modification du fonds bud-
gétaire organique pour le financement de la politique
fédérale de réduction des émissions de gaz à effet de
serre

Art. 243

L’article 436 de la loi-programme (I) du 24 décembre
2002 est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 436. — Au tableau annexé à la loi organique du
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires est
insérée une rubrique 25, rédigée comme suit:

«25. Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement

Dénomination du Fonds budgétaire organique

25-1 Fonds destiné au financement de la politique
fédérale de réduction des émissions de gaz à effet de
serre.

Nature des recettes affectées

Une part déterminée par le Roi du produit de la coti-
sation fédérale visée à l’article 12, § 5, 4°, de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, fixée annuellement par le Roi en applica-
tion de l’article 21 de la même loi, avec un maximum
de 2,3 millions d’euros.

Le produit des redevances à charge des titulaires
d’un compte sur le registre national des émissions de
gaz à effet de serre, en vertu de l’article 6 de la Déci-
sion n° 280/2004/CE du Parlement européen et du Con-
seil du 11 février 2004 relative à un mécanisme pour
surveiller les émissions de gaz à effet de serre dans la
Communauté et mettre en œuvre le Protocole de Kyoto.

Nature des dépenses autorisées

Financement des frais de personnel, de formation,
d’administration et de fonctionnement, les frais d’étu-
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schappelijk onderzoek en investeringen voortvloeiend
uit de voorbereiding en uitvoering door de federale over-
heid van maatregelen gericht op het nakomen van de
verplichtingen van de federale Staat die voortvloeien
uit:

1° het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake
Klimaatverandering, en zijn Bijlagen I en II, gedaan te
New York op 9 mei 1992 en goedgekeurd door de wet
van 11 mei 1995;

2° het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag van
de Verenigde Naties inzake Klimaatverandering, en zijn
Bijlagen A en B, gedaan te Kyoto op 11 december 1997
en goedgekeurd door de wet van 12 juli 2001;

2bis° de Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Par-
lement en de Raad van 13 oktober 2003 tot vaststel-
ling van een regeling voor de handel in broeikasgase-
missierechten binnen de Gemeenschap en tot wijziging
van Richtlijn 96/61/EG van de Raad.

3° de Beschikking 280/2004/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 11 februari 2004 betreffende
een bewakingssysteem voor de uitstoot van broeikas-
gassen in de Gemeenschap en de uitvoering van het
Protocol van Kyoto;

4° de Beschikking 2002/358/EG van de Raad van
de Europese Unie betreffende de goedkeuring, namens
de Europese Gemeenschap, van het Protocol van Kyoto
bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake
Klimaatverandering en de gezamenlijke nakoming van
de in dat kader aangegane verplichtingen;

5° het samenwerkingsakkoord tussen de federale
Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijke Gewest betreffende het op-
stellen, het uitvoeren en het opvolgen van een Natio-
naal Klimaatplan, alsook het rapporteren, in het kader
van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake
Klimaatverandering en het Protocol van Kyoto, en het
eventueel toekomstig afzonderlijk samenwerkings-
akkoord over de flexibiliteitsmechanismen bedoeld in
artikel 6, § 2, 6°, van dit samenwerkingsakkoord.

De retributies ten laste van de rekeninghouders in
het nationaal register voor handel in broeikasgase-
missierechten zijn uitsluitend bestemd voor de
werkingskosten van het nationaal register voor handel
in broeikasgasemissierechten.».

des, de recherches scientifiques, d’investissements,
des participations découlant de la préparation et de
l’exécution par l’autorité fédérale de mesures visant à
remplir les obligations à charge de l’État fédéral qui
découlent:

1° de la Convention-cadre des Nations Unies sur
les Changements climatiques, et ses Annexes I et II,
faites à New York le 9 mai 1992 et approuvées par la loi
du 11 mai 1995;

2° du Protocole de Kyoto à la Convention-cadre des
Nations Unies sur les Changements climatiques, et ses
Annexes A et B, faits à Kyoto le 11 décembre 1997 et
approuvés par la loi du 12 juillet 2001;

2bis° de la Directive 2003/87/CE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 13 octobre 2003 établissant un
système d’échange de quotas d’émission de gaz à ef-
fet de serre dans la Communauté et modifiant la direc-
tive 96/61/CE du Conseil.

3° de la Décision 280/2004/CE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 11 février 2004 relative à un
mécanisme pour surveiller les émissions de gaz à ef-
fet de serre dans la Communauté et mettre en œuvre
le Protocole de Kyoto;

4° de la Décision 2002/358/CE du Conseil de l’Union
européenne relative à l’approbation, au nom de la Com-
munauté européenne, du protocole de Kyoto à la Con-
vention-cadre des Nations Unies sur les Changements
climatiques et l’exécution conjointe des engagements
qui en découlent;

5° de l’accord de coopération entre l’État fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement, l’exécution
et le suivi d’un Plan national Climat, ainsi que l’établis-
sement de rapports, dans le cadre de la Convention-
cadre des Nations Unies sur les Changements climati-
ques et du Protocole de Kyoto et de l’éventuel futur
accord de coopération particulier sur les mécanismes
de flexibilité visé à l’article 6, § 2, 6°, de cet accord de
coopération.

Les redevances à charge des titulaires d’un compte
sur le registre national des émissions de gaz à effet de
serre sont exclusivement affectées aux frais de fonc-
tionnement du registre national des émissions de gaz
à effet de serre. ».
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Art. 244

De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, het bedrag van de retributies
vast ten laste van de rekeninghouders in het nationaal
register voor handel in broeikasgasemissierechten
krachtens Beschikking nr. 280/2004/EG van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 11 februari 2004 be-
treffende een bewakingssysteem voor de uitstoot van
broeikasgassen in de Gemeenschap en de uitvoering
van het Protocol van Kyoto, alsook de manier waarop
ze moeten worden berekend en betaald. Deze retributies
zijn bij dwangbevel invorderbaar.».

VERANTWOORDING

Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 13 oktober 2003 tot vaststelling van een regeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap
en tot wijziging van richtlijn 96/61/EG van de Raad, voorziet in
artikel 19 in de instelling van een register.

Beschikking 280/2004/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 11 februari 2004 betreffende een bewakings-
systeem voor de uitstoot van broeikasgassen in de Gemeen-
schap en de uitvoering van het Protocol van Kyoto, voorziet in
artikel 6 de instelling en het bijhouden van registers die het re-
gister opnemen dat werd ingesteld bij artikel 19 van Richtlijn
2003/87/EG. De verordening van de Commissie inzake een
gestandaardiseerd en beveiligd stelsel van registers zal toe-
staan dat deze dienst vergoed wordt door de gebruikers van
het register. De meerderheid van de lidstaten baseren zicht op
deze beslissing om hun registers te laten vergoeden door de
gebruikers.

Door zijn beslissing betreffende het opstellen van een natio-
naal register op 13 mei 2004 heeft de uitgebreide Interministeriële
Conferentie voor het Leefmilieu de verantwoordelijkheid voor
het bijhouden van het nationaal register toevertrouwd aan de
federale minister van Leefmilieu. De afdeling Klimaatverandering
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu is verantwoordelijk voor het
instellen en bijhouden van het register.

Opdat het «Fonds bestemd voorde financiering van het fe-
derale beleid ter reductie van de emissies van broeikasgassen»
opgenomen in de tabel gevoegd bij de organieke wet van 27
december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen
optimaal ingezet zou kunnen worden voor klimaatbeleid, is het
opportuun dat deze ook zou kunnen participeren in onderne-
mingen die specifiek bijdragen tot het behalen van de doelstel-
lingen van het klimaatbeleid.

Art. 243. Dit artikel amendeert de rubriek aangaande het
Fonds bestemd voor de financiering van het federale beleid ter
reductie van de emissies van broeikasgassen van de tabel ge-
voegd bij de organieke wet van 27 december 1990 houdende
de oprichting van begrotingsfondsen.

Art. 244

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, le montant des redevances à charge des
titulaires d’un compte sur le registre national des émis-
sions de gaz à effet de serre, en vertu de l’article 6 de
la Décision n° 280/2004/CE du Parlement européen et
du Conseil du 11 février 2004 relative à un mécanisme
pour surveiller les émissions de gaz à effet de serre
dans la Communauté et mettre en œuvre le Protocole
de Kyoto, de même que leurs modalités de calcul et de
paiement et les termes et conditions de la convention
de comptes entre chaque titulaire de compte et le te-
neur de registre. Ces redevances sont recouvrables
par voie de contrainte.».

JUSTIFICATION

La Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du Con-
seil du 13 octobre 2003 établissant un système d’échange de
quotas d’émission de gaz à effet de serre dans la Communauté
et modifiant la directive 96/61/CE du Conseil, prévoit dans son
article 19 la mise en place d’un registre.

La Décision 280/2004/CE du Parlement européen et du Con-
seil du 11 février 2004 relative à un mécanisme pour surveiller
les émissions de gaz à effet de serre dans la Communauté et
mettre en œuvre le protocole de Kyoto, prévoit dans son article
6 la mise en place et la gestion des registres qui intègrent le
registre établis conformément à l’article 19 de la Directive 2003/
87/CE. Le règlement de la Commission relatif à ce système de
registres normalisé et sécurisé autorisera les États membres à
faire rémunérer ce service auprès des utilisateurs de ces re-
gistres. La plupart des États membres se sont déjà basés sur
cette disposition pour faire rétribuer leurs registres nationaux
par les utilisateurs.

Par sa décision concernant la mise en œuvre d’un registre
national du 13 mai 2004, la Conférence Interministérielle de l’En-
vironnement élargie a confié la responsabilité de la tenue du
registre national au ministre fédéral de l’Environnement. La sec-
tion Changements Climatiques du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
est chargée de la mise en œuvre et de la gestion du registre.

Pour que le «Fonds destiné au financement de la politique
fédérale de réduction des émissions de gaz à effet de serre»
figurant dans le tableau annexé à la loi organique du 27 décem-
bre 1990 créant les fonds budgétaires puisse être mis en œuvre
de manière optimale en faveur de la politique climatique, il est
opportun qu’il puisse lui aussi prendre des participations dans
es sociétés qui contribuent spécifiquement à la concrétisation
des objectifs de la politique climatique.

Art. 243. Cet article amende la rubrique concernant le Fonds
destiné au financement de la politique fédérale de réduction des
émissions de gaz à cet effet de serre, dans le tableau annexé à
la loi organique du 27 septembre 1990 créant les fonds budgé-
taires.
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Het advies van de Raad van State stelde dat artikel 243
wetgevingstechnisch verkeerdelijk is geredigeerd als een be-
paling ter vervanging van artikel 436 van de programmawet (I)
van 24 december 2002. De Raad van State stelt dat artikel 243
geredigeerd zou moeten worden als een bepaling ter vervan-
ging van een rubriek in de tabel gevoegd bij de organieke wet
van 27 december 1990. Dit advies wordt niet gevolgd vermits in
artikel 436 van de programmawet (I) van 24 december 2002
een materiële fout staat in verband met de nummering van de
betreffende rubriek. Om de leesbaarheid te vergroten wordt
daarom de hogergenoemde programmawet zelf gewijzigd.

De aard van de toegestane uitgaven wordt uitgebreid met de
opbrengst van de retributie ten laste van de rekeninghouders in
het register. Deze nieuwe retributies zijn uitsluitend bestemd voor
de werkingskosten van het nationaal register.

Tevens wordt de aard van de toegestane uitgaven uitgebreid
naar deelnemingen.

De geactualiseerde communautaire wettelijke basis voor het
register bestaat uit Beschikking 280/2004/EG en Richtlijn 2003/
87/EG. De organieke wet verwijst alreeds naar Beschikking 93/
389/EEG zoals gewijzigd door de Beschikking 1999/296/EG.
In tussentijd is deze Beschikking vervangen door Beschikking
280/2004/EG. De toevoeging van een punt 2bis° in het derde
lid, 1e streepje, is gericht op het actualiseren van de basis van
de toegestane uitgaven door het toevoegen van Richtlijn 2003/
87/EG.

Bij een in de Ministerraad overlegd besluit stelt de Koning het
bedrag van de retributie vast, alsook de manier waarop ze moet
worden berekend en betaald en eveneens de algemene voor-
waarden voor de overeenkomst met betrekking tot de rekenin-
gen tussen elke rekeninghouder en de registerhouder. Zoals
door de Raad van State geadviseerd heeft wordt dit opgeno-
men in een apart artikel.

De minister van Leefmilieu,

Bruno TOBBACK

Suivant l’avis du Conseil d’État, l’article 272 qui remplace
l’article 436 de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002 n’est
pas rédigé correctement sur le plan légistique. Le Conseil d’État
suggère que l’article 272 soit rédigé sous forme d’une disposi-
tion remplaçant une rubrique dans le tableau annexé à la loi du
27 décembre 1990. Cet avis n’a pas été suivi étant donnée que
l’article 436 de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002 con-
tient une faute matérielle quant à la numérotation de la rubrique
concernée. Dans un souci de meilleure lisibilité, l’on a opté pour
une modification de la loi-programme même précitée.

La «nature des recettes affectées» est élargie par le produit
de la redevance à charge des titulaires d’un compte sur le re-
gistre. Ces nouvelles redevances sont exclusivement destinées
aux frais de fonctionnement du registre national.

De même, la nature des dépenses affectées est élargie aux
participations.

Les bases légales communautaires actualisées du registre
sont constituées par la Décision 280/2004/CE et la Directive
2003/87/CE. La loi organique fait déjà référence à la Décision
93/389/CEE telle que modifiée par la Décision 1999/296/CE.
Entre-temps, cette décision a été remplacée par la Décision
280/2044/CE. L’ajout d’un point 2bis° à l’alinéa 3, 1er tiret, vise à
mettre à jour les bases des dépenses autorisées en y ajoutant
la Directive 2003/87/CE.

C’est par arrêté délibéré en Conseil des ministres que le Roi
fixe le montant de ces redevances ainsi que ses modalités de
calcul et de paiement et les termes et conditions de la conven-
tion de comptes entre chaque titulaire de compte et me teneur
de registre. En réponse à l’avis du Conseil d’État, cette disposi-
tion fait l’objet d’une disposition distincte.

Le ministre de l’Environnement,

Bruno TOBBACK
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ADVIES 37.821/3

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, derde kamer, op 23
november 2004 door de minister van Leefmilieu verzocht hem,
binnen een termijn van vijf werkdagen, van advies te dienen
over een ontwerp van amendement van de Regering  op het
ontwerp van programmawet (Titel VIII - Leefmilieu), heeft op 26
november 2004 het volgende advies gegeven:

Wat de elementen betreft opgesomd in artikel 84, § 3, eerste
lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, geeft
het ontwerp geen aanleiding tot opmerkingen.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

D. ALBRECHT, staatsraad, voorzitter,

P. LEMMENS,

B. SEUTIN, staatsraden,

Mevrouw

A.-M. GOOSSENS, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door Mevr. K. BAMS, auditeur.

DE GRIFFIER DE VOORZITTER

A.-M. GOOSSENS D. ALBRECHT

AVIS 37.821/3

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, troisième chambre,
saisi par le ministre de l’Environnement, le 23 novembre 2004,
d’une demande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvrables,
sur un projet d’amendement du gouvernement au projet de loi
programme (Titre VIII - Environnement), a donné le 26 novem-
bre 2004 l’avis suivant:

En ce qui concerne les éléments énumérés à l’article 84,
§ 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, le
projet ne donne lieu à aucune observation.

La chambre était composée de

Messieurs

D. ALBRECHT, conseiller d’État, président,

P. LEMMENS,

B. SEUTIN, conseillers d’État,

Madame

A.-M. GOOSSENS, greffier.

Le rapport a été présenté par Mme K. Bams, auditeur.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

A.-M. GOOSSENS D. ALBRECHT
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Nr. 10 VAN DE HEER DEPOORTERE EN MEVROUW
VAN THEMSCHE

Art. 208-223

Titel VI, hoofdstuk 3, wijzigen als volgt:

A) het opschrift vervangen als volgt:

«Hoofdstuk 3. Oprichting van een stookoliefonds»;

B) De artikelen 208 tot 212 vervangen als volgt:

«Art. 208. — § 1. Personen met een laag inkomen
hebben recht op een toelage in de prijs van huisbrand-
olie.

Verwarmingspetroleum en bulkpropaangas kunnen
voor de toepassing van deze wet worden gelijkgesteld
met huisbrandolie voor zover het gebruik daarvan for-
meel kan erkend worden.

De Koning kan het begrip huisbrandolie als bedoeld
in het eerste en het tweede lid uitbreiden.

§ 2. Worden beschouwd als personen met een laag
inkomen in de zin van deze wet, de personen die per 1
januari van het kalenderjaar waarin hun aanvraag wordt
ingediend tot een van de volgende categorieën beho-
ren:

A. De persoon wiens jaarlijks bruto-inkomen van zijn
huishouden niet hoger is dan 12 732,29 euro, verhoogd
met 2 357,09 euro per persoon ten laste;

B. iedere eindafnemer die kan bewijzen dat hijzelf of
iedere persoon die onder hetzelfde dak leeft, een van
de volgende tegemoetkomingen geniet:

1. het leefloon toegekend door het OCMW van zijn
gemeente krachtens de wet van 26 mei 2002 betref-
fende het recht op maatschappelijke integratie;

2. het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, krach-
tens de wet van 1 april 1969 tot instelling van een ge-
waarborgd inkomen voor bejaarden en de inkomens-
garantie voor ouderen (IGO) krachtens de wet van 22
maart 2001 betreffende de betwistingen over de
inkomensgarantie voor ouderen;

3. een tegemoetkoming aan gehandicapten ingevolge
een blijvende arbeidsongeschiktheid of een invaliditeit

N° 10 DE M. DEPOORTERE ET MME VAN TEMSCHE

Art. 208-223

Au titre VI, chapitre 3, apporter les modifications
suivantes:

A) Remplacer l’intitulé par l’intitulé suivant:

«Chapitre 3. Création d’un Fonds mazout»;

B) Remplacer les articles 208 à 212 par les dis-
positions suivantes:

«Art. 208. — § 1er. Les personnes à faibles revenus
ont droit à une intervention dans le prix du gasoil de
chauffage.

Pour l’application de la présente loi, le pétrole de
chauffage peut être assimilé au gasoil de chauffage,
pour autant que son usage puisse être reconnu formel-
lement.

Le Roi peut étendre la notion de gasoil de chauffage,
telle que visée aux alinéas 1er et 2.

§ 2. Sont considérées comme personnes à faibles
revenus au sens de la présente loi, les personnes qui,
au 1er janvier de l’année civile au cours de laquelle leur
demande est introduite, appartiennent à l’une des trois
catégories suivantes:

A. la personne dont le revenu annuel brut du mé-
nage n’excède pas le montant de 12 732,29 euros,
majoré de 2 357,09 euros par personne à charge;

B. tout client final qui peut prouver que lui-même ou
que toute personne vivant sous le même toit bénéficie
de l’une des aides suivantes:

1. le revenu d’intégration octroyé par le CPAS de sa
commune en vertu de la loi du 26 mai 2002 concernant
le droit à l’intégration sociale;

2. le revenu garanti aux personnes âgées, en vertu
de la loi du 1er avril 1969 instituant un revenu garanti
aux personnes âgées, et la garantie de revenus aux
personnes âgées (GRAPA), en vertu de la loi du 22
mars 2001 instituant la garantie de revenus aux per-
sonnes âgées;

3. une allocation aux personnes handicapées accor-
dée à la suite d’une incapacité de travail permanente
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van ten minste 65%, krachtens de wet van 27 juni 1969
betreffende het toekennen van tegemoetkomingen aan
gehandicapten;

– een inkomensvervangende tegemoetkoming aan
gehandicapten, krachtens de wet van 27 februari 1987
betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicapten;

– een integratietegemoetkoming aan gehandicapten
behorend tot de categorieën II, III of IV, krachtens de
wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetko-
mingen aan gehandicapten;

4. een tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden,
krachtens de artikelen 127 en volgende van de
programmawet van 22 december 1989;

5. een tegemoetkoming voor hulp van derden krach-
tens de wet van 27 juni 1969 betreffende het toeken-
nen van tegemoetkomingen aan de mindervaliden;

C. de persoon, die bij gelijkstelling met de catego-
rieën 2, 3, 4 en 5 van punt B, een tegemoetkoming
geniet hem toegekend door het OCMW in afwachting
van het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, een te-
gemoetkoming aan gehandicapten of een tegemoetko-
ming voor hulp aan bejaarden.

De toelage kan niet worden verkregen voor verbruik:

– op tweede verblijfplaatsen;

– in gemeenschappelijke delen van appartements-
gebouwen.

§ 3. De toeslag voor de huisbrandoliekosten bedraagt
een kwart van de kostprijs per liter inclusief BTW, met
een maximum van 125 euro per jaar.

§ 4. De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan moet
voldaan zijn alvorens de toeslag wordt uitbetaald. Deze
voorwaarden houden verband met de absolute hoogte
van de prijs van huisbrandolie en de variatie in die prijs
gedurende de voorafgaande periode.

§ 5. De Koning bepaalt de procedure voor aanvraag
van een toelage en de regels voor de controle ter uit-
voering van dit artikel.

ou d’une invalidité d’au moins 65%, en vertu de la loi
du 27 juin 1969 relative à l’octroi d’allocations aux han-
dicapés;

– une allocation de remplacement de revenus aux
personnes handicapées, en vertu de la loi du 27 fé-
vrier 1987 relative aux allocations aux personnes han-
dicapées;

–  une allocation d’intégration aux personnes han-
dicapées appartenant aux catégories II, III ou IV, en
vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux alloca-
tions aux personnes handicapées;

4. une allocation pour l’aide aux personnes âgées,
en vertu des articles 127 et suivants de la loi-pro-
gramme du 22 décembre 1989;

5.  une allocation pour l’aide d’une tierce personne
en vertu de la loi du 27 juin 1969 relative à l’octroi
d’allocations aux handicapés;

C. par assimilation aux catégories 2, 3, 4 et 5 du
point B, le bénéficiaire d’une allocation d’attente, soit
du revenu garanti aux personnes âgées, soit d’une al-
location aux handicapés, soit d’une allocation d’aide
aux personnes âgées, qui lui est accordée par le CPAS.

L’allocation ne peut être obtenue pour la consomma-
tion:

– dans les résidences secondaires;

– dans les communs des immeubles résidentiels.

§ 3. L’allocation pour les frais de gasoil de chauffage
s’élève à un quart du prix par litre, taxe sur la valeur
ajoutée incluse, avec un maximum de 125 euros par
an.

§ 4. Le Roi fixe les conditions qui doivent être réu-
nies pour que l’allocation soit payée. Ces conditions
sont liées au niveau absolu du prix du gasoil de chauf-
fage et à la variation de ce prix pendant la période qui
précède.

§ 5. Le Roi détermine la procédure de demande d’une
allocation et les modalités de contrôle de l’exécution
du présent article.
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Art. 209

§ 1. Met toepassing van artikel 45 van de wetten op
de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991,
wordt bij het ministerie van Economische Zaken een
begrotingsfonds ingesteld met de naam «Fonds voor
de toekenning van toelagen inzake huisbrandolie».

Het Fonds heeft tot doel om de uitgaven te dekken
die voortvloeien uit artikel 208.

Het Fonds wordt bestuurd door een raad waarvan
de structuur, samenstelling en werking worden gere-
geld door een koninklijk besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad.

§ 2. De Koning stelt het bijzonder reglement vast
voor het beheer van het Fonds op voordracht van de
minister bevoegd voor Economische Zaken.

De OCMW’s kunnen worden belast met de uitvoe-
ring van de betalingen van het fonds.

Art. 210

Het Fonds wordt gestijfd door:

1 ° een jaarlijkse bijdrage ten laste van de algemene
uitgavenbegroting;

2 ° de interesten op thesauriebeleggingen van het
Fonds.

Art. 211

De Administratie der Douane en Accijnzen, bijge-
staan door de Administratie van de Energie, wordt be-
last met de heffing, de inning en de controle van de
bijdrage.

Met het oog hierop beschikken de ambtenaren der
Douane en Accijnzen en de ambtenaren van de Admi-
nistratie van de Energie over de middelen en de be-
voegdheden die hen door de wettelijke bepalingen be-
treffende de economische reglementering en prijzen,
alsook deze betreffende de accijnzen, worden toege-
kend.

De Koning is gemachtigd iedere maatregel te nemen
om de inning van de krachtens deze wet verschuldigde
bijdrage te verzekeren en om het toezicht en de con-
trole op de bijdrageplichtigen te organiseren.

Art. 209

§ 1er.  En application de l’article 45 des lois sur la
comptabilité de l’État, coordonnées le 17 juillet 1991,
un fonds budgétaire, dénommé «Fonds pour l’octroi d’al-
locations pour l’achat de gasoil de chauffage», est créé
auprès du ministère des Affaires économiques.

Ce Fonds a pour objet de couvrir les dépenses dé-
coulant de l’article 208.

Il est administré par un conseil dont la structure, la
composition et le fonctionnement sont réglés par un
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

§ 2. Le Roi fixe, sur la proposition du ministre qui a
les Affaires économiques dans ses attributions, le rè-
glement particulier relatif à la gestion du Fonds.

L’exécution des paiements du Fonds peut être con-
fiée aux CPAS.

Art. 210

Le Fonds est alimenté par:

1° une cotisation annuelle à charge du budget géné-
ral des dépenses;

2° les intérêts produits par les placements de tréso-
rerie du Fonds.

Art. 211

L’Administration des douanes et accises, assistée
de l’Administration de l’énergie, est chargée de la per-
ception, du recouvrement et du contrôle de la cotisa-
tion.

À cet effet, les agents du service des douanes et
accises et les agents de l’Administration de l’énergie
disposent des moyens et des compétences qui leur
sont attribués par les dispositions légales concernant
la réglementation économique et les prix, ainsi que
celles concernant les accises.

Le Roi est autorisé à prendre toutes mesures en
vue d’assurer la perception de la cotisation due en vertu
de la présente loi et à régler la surveillance et le con-
trôle des redevables de la cotisation.
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Art. 212

In de tabel gevoegd bij de wet van 27 december 1990
tot oprichting van begrotingsfondsen wordt rubriek «32–
Economische Zaken» aangevuld als volgt:

– Benaming van het organiek begrotingsfonds: «32.12.
Fonds voor de toekenning van toelagen inzake huis-
brandolie»;

– Aard van de toegewezen ontvangsten: «De ont-
vangsten bedoeld in artikel 4 van de wet van … tot
oprichting van een Stookoliefonds»;

– Aard van de toegestane uitgaven: «De uitgaven
bedoeld in artikel 2 van de wet van … tot oprichting
van een Stookoliefonds, alsmede de personeels- en
werkingskosten van het Fonds».

C) de artikelen 213 tot 223 doen vervallen.

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel om minder gegoeden finan-
cieel te helpen in het betalen van hun stookoliefactuur.  Perso-
nen met een laag inkomen hebben recht op een toeslag in de
prijs van huisbrandolie.  Verwarmingspetroleum en bulkpropaan-
gas kunnen voor toepassing van deze wet gelijkgesteld wor-
den met huisbrandolie voor zover het gebruik daarvan formeel
kan erkend worden.

Daartoe wordt in een specifieke financiering voorzien door
middel van de oprichting van een Stookoliefonds dat volledig
gedragen wordt door de federale overheid.  Dit is niet meer dan
logisch als men rekening houdt met de extra inkomsten die de
overheid via de BTW-heffing op aardolieproducten binnenrijft;
Sommige hypothesen gaan ervan uit dat deze extra inkomsten
voor de eerste acht maanden van 2004 niet minder dan 63 mil-
joen euro bedragen.

De petroleumfederatie wordt niet gevraagd om het Stookolie-
fonds mee te financieren, omdat er geen enkele bindende ga-
rantie bestaat dat de federatie dit niet zal afwentelen op de con-
sument.

De toelage bedraagt een vierde van de kostprijs per liter in-
clusief BTW, met een maximum van 125 euro per jaar.  De
OCMW’s staan in om de toelage uit te keren aan diegenen die
er recht op hebben.

Ervan uitgaande dat dit Stookoliefonds slechts tot doel heeft
de eerste dringende noden te verhelpen, blijven wij overtuigd
dat de overheid meer in het werk moet stellen om op zoek te
gaan naar alternatieve maatregelen die de energiefactuur op
lange termijn draaglijk moet maken voor iedereen.

Ortwin DEPOORTERE (Vlaams Belang)
Frieda  VAN THEMSCHE (Vlaams Belang)

Art. 212

Dans le tableau annexé à la loi du 27 décembre 1990
créant des fonds budgétaires, la rubrique «32 – Affai-
res économiques» est complétée comme suit:

– Dénomination du fonds budgétaire organique:
«32.12. Fonds pour l’octroi d’allocations pour l’achat
de gasoil de chauffage»;

– Nature des recettes affectées: «Les recettes vi-
sées à l’article 4 de la loi du … créant un Fonds ma-
zout»;

– Nature des dépenses autorisées: «Les dépen-
ses visées à l’article 2 de la loi du … créant un Fonds
mazout ainsi que les frais de personnel et de fonction-
nement du Fonds».

C) Supprimer les articles 213 à 223.

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à aider les personnes les plus
démunies à payer leur facture de gasoil de chauffage. Les per-
sonnes à faibles revenus ont droit à une intervention dans le
prix du gasoil de chauffage. Pour l’application de la présente loi,
le pétrole de chauffage peut être assimilé au gasoil de chauf-
fage, pour autant que son usage puisse être reconnu formelle-
ment.

Un financement spécifique est prévu à cette fin par le biais
de la création d’un Fonds mazout intégralement financé par les
autorités fédérales. C’est tout à fait logique si l’on tient compte
des recettes supplémentaires collectées par les autorités par
le biais de la TVA sur les produits pétroliers. Certaines hypothè-
ses font état de recettes supplémentaires d’un montant de 63
millions d’euros pour les huit premiers mois de 2004.

La fédération pétrolière n’est pas invitée à participer au fi-
nancement du Fonds mazout, dès lors qu’il n’y a aucune garan-
tie formelle que la fédération n’en reportera pas la charge sur le
consommateur.

L’allocation s’élève à un quart du prix par litre, TVA incluse,
avec un maximum de 125 euros par an. Les CPAS sont char-
gées de payer l’allocation à ceux qui y ont droit.

Partant du principe que ce Fonds mazout a uniquement pour
objectif de répondre aux premiers besoins urgents, nous res-
tons convaincus que les autorités doivent accroître leurs ef-
forts pour trouver des mesures alternatives permettant de ren-
dre, à long terme, la facture énergétique supportable pour tous.
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Nr. 11 VAN MEVROUW LANJRI EN DE HEER
VERHAEGEN

Art. 205bis (nieuw)

Een artikel 205bis invoegen luidend als volgt:

«Art. 205bis. — Artikel 32 van dezelfde wet wordt
gewijzigd als volgt:

a) in § 1, worden de woorden «50%» vervangen door
de woorden «90%»;

b) in § 2, het derde, vierde en vijfde lid opheffen.».

VERANTWOORDING

Het recht op maatschappelijke integratie behoort tot de fe-
derale sociale zekerheid, het is dus niet logisch dat de lokale
besturen een groot deel van deze uitkering ten laste moeten
nemen.

Nr. 12 VAN DE HEER CHEVALIER c.s.

Art. 217

In § 2, de woorden «in aanmerking komende brand-
stoffen» vervangen door de woorden «petroleum-
producten aangewend voor de verwarming».

VERANTWOORDING

Dezelfde terminologie als voor Douane en Accijnzen.

Miguel CHEVALIER (VLD)
Josée LEJEUNE (MR)
Philippe COLLARD (MR)
Guy HOVE (VLD)
Sophie PECRIAUX (PS)
George LENSSEN (VLD)
Yvan MAYEUR (PS)
Karine LALIEUX (PS)
Hilde DIERCKX (VLD)
Magda DE MEYER (sp.a-spirit)

N° 11 DE MME LANJRI ET M. VERHAEGEN

Art. 205bis (nouveau)

Insérer un article 205bis, libellé comme suit:

«Art. 205bis. — L’article 32 de la même loi est modi-
fié comme suit:

a) Au § 1er, les mots «50%» sont remplacés par les
mots «90%» ;

b) Au § 2, les alinéas 3,4 et 5 sont abrogés.».

JUSTIFICATION

Le droit à l’intégration sociale relève de la sécurité sociale
fédérale. Il est donc illogique que les pouvoirs locaux doivent
assumer une grande partie de cette allocation.

N° 12 DE M. CHEVALIER ET CONSORTS

Art. 217

Au § 2, remplacer les mots «combustibles éligi-
bles» par les mots «produits pétroliers de chauffage».

JUSTIFICATION

Même terminologie que pour les douanes et accises.
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Nr. 13 VAN DE HEER CHEVALIER c.s.

Art. 222bis (nieuw)

Een artikel 222bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 222bis. — Art. 1. § 1. Worden bestraft met een
gevangenisstraf van één week tot twee maanden en
met een geldboete van tien maal de ontdoken bijdrage,
met een minimum van 250 euro, of met één van deze
straffen alleen : zij die de bepalingen van het artikel
217, § 2 overtreden.

§ 2. De vergunning waarover een accijnsplichtige
onderneming overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 10 juni 1997 betreffende de algemene regeling voor
accijnsproducten, het voorhanden hebben en het ver-
keer daarvan en de controles daarop, dient te beschik-
ken, kan worden opgeheven, indien vastgesteld wordt
dat de betrokken accijnsplichtige onderneming op grove
wijze tekort schiet aan haar verplichting als bedoeld in
artikel 217, § 2.

§ 3. Indien het Sociaal Stookoliefonds de taken be-
paald in artikel 217, § 7 niet naleeft, dan kunnen de
toezichthoudende ambtenaren, die door de Koning wor-
den bepaald, op basis van de beschikbare gegevens
en administratieve geldboete opleggen waarvan het
bedrag niet hoger mag zijn dan 25.000 euro, overeen-
komstig de regelen die de Koning bepaalt.

§ 4. De Koning kan strafsancties en administratieve
geldboeten bepalen voor inbreuken op de bepalingen
van deze wet. Deze strafsancties mogen niet hoger
zijn dan de bedragen vervat in het maximum bepaald
in § 1, § 2 en § 3.».

Miguel CHEVALIER (VLD)
Josée LEJEUNE (MR)
Magda DE MEYER (sp.a-spirit)
Yvan MAYEUR (PS)
Hilde DIERICKX (VLD)

N° 13 DE M. CHEVALIER ET CONSORTS

Art. 222bis (nouveau)

Insérer un article 222bis, rédigé comme suit:

«Art. 222bis. — Art. 1er. § 1er. Sont punis d’une peine
d’emprisonnement d’une semaine à deux mois et d’une
amende de dix fois la contribution éludée, avec un maxi-
mum de 250 euros, ou d’une de ces peines: ceux qui
ne respectent pas les prescriptions de l’article 217, §
2.

§ 2. Lorsqu’il est établi qu’une entreprise soumise à
accises méconnaît de manière caractéristique les obli-
gations mentionnées à l’article 217, § 2, l’autorisation
dont doit disposer toute entreprise soumise à accises
en vertu de la loi du 10 juin 1997 relative au régime
général, à la détention, à la circulation et au contrôle
des produits soumis à accises peut être retirée.

§ 3. Au cas où le Fonds Social mazout n’observe
pas les tâches visées par l’article 217, § 1, les agents
effectuant la surveillance, qui sont déterminés par le
Roi, pourront, sur base des informations disponibles,
lui infliger une amende administrative dont le montant
ne pourra pas être supérieur à 25.000 euros, moyen-
nant le respect des dispositions que fixe le Roi.

§ 4. Le Roi peut fixer des sanctions pénales et des
amendes administratives pour des infractions aux dis-
positions de la présente loi. Ces sanctions pénales ne
peuvent être supérieures au maximum fixé au § 1er, § 2
et § 3.».
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Nr. 14 VAN MEVROUW CREYF

Art. 217

Paragraaf 2 wijzigen als volgt:

A) in het eerste lid, tussen het woord «gespijsd»
en het woord «door», de woorden «voor de helft door
de federale overheid en voor de andere helft door een
bijdrage op alle in aanmerking komende brandstoffen,
ten laste van de verbruikers van deze producten» in-
voegen;

B) in het tweede lid, tussen het woord «deze» en
het woord «bijdrage» het woord «laatste» invoegen.

VERANTWOORDING

De overheid zou inmiddels door de hogere BTW-inkomsten
en accijnzen, reeds meer dan 70 miljoen euro hebben verdiend
aan de hoge stookolieprijzen.

Vandaar vragen wij een gelijke inbreng van zowel de fede-
rale overheid als de privé-sector.

Nr. 15 VAN MEVROUW CREYF

Titel VI, hoofdstuk 3

Het opschrift van dit hoofdstuk vervangen als
volgt:

«Hoofdstuk 3. Sociaal verwarmingsfonds voor stook-
olie, lamppetroleum en propaan in bulk».

VERANTWOORDING

Uit artikel 208 van het voorliggend ontwerp van programma-
wet blijkt dat naast huisbrandolie ook lamppetroleum en prop-
aan in bulk in aanmerking komen voor een verwarmingstoelage
via het Sociaal Stookoliefonds.

De naamkeuze van dit fonds vormt ons inziens geen cor-
recte weerspiegeling van de inhoud van de activiteiten van de
vzw die zal instaan voor de inning en de verwerking van dit
fonds. Dit zou ertoe kunnen leiden dat heel wat verbruikers van
propaan in bulk of lamppetroleum geen aanvraag zouden indie-
nen bij het OCMW vanuit de verkeerde veronderstelling dat de
door hen gebruikte bandstof niet in aanmerking komt.

Dit amendement wil deze lacune verhelpen.

N° 14 DE MME CREYF

Art. 217

Au § 2 , apporter les modifications suivantes:

A) dans l’alinéa 1er, entre le mot «alimenté» et le
mot «par», insérer les mots «pour moitié par l’auto-
rité fédérale et pour moitié »;

B) dans l’alinéa 2, entre le mot «Cette» et le mot
«cotisation», insérer le mot «dernière».

JUSTIFICATION

Compte tenu des recettes supplémentaires générées par la
TVA et les accises, les pouvoirs publics ont sans doute déjà
perçu plus de septante millions d’euros de recettes supplémen-
taires depuis l’augmentation du prix du pétrole.

Nous demandons dès lors que l’autorité fédérale et le sec-
teur privé contribuent de manière égale à l’alimentation du Fonds
concerné.

N° 15 de MME CREYF

Titre VI, Chapitre 3

Remplacer l’intitulé de ce chapitre par l’intitulé
suivant:

«Chapitre 3. Fonds social chauffage au mazout, au
pétrole lampant et au propane en vrac».

JUSTIFICATION

Il ressort de l’article 208 du projet de loi-programme à l’exa-
men que l’allocation de chauffage octroyée par le biais du Fonds
social mazout s’applique non seulement au gasoil de chauffage,
mais aussi au pétrole lampant et au propane en vrac.

Nous estimons que le choix du nom de ce fonds ne reflète
dès lors pas le contenu réel des activités de l’asbl qui sera char-
gée de percevoir les montants et de traiter les demandes adres-
sées à ce fonds. Si ce nom est maintenu, nombreux seront les
consommateurs de propane en vrac ou de pétrole lampant qui,
partant à tort du principe que ledit article ne s’applique pas au
combustible qu’ils utilisent, risquent de renoncer à introduire une
demande auprès du CPAS.

Le présent amendement tend à combler cette lacune.
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Nr. 16 VAN MEVROUW CREYF

Art. 217

Paragraaf 1 als volgt wijzigen: de woorden «So-
ciaal Stookoliefonds» vervangen door de woorden
«Sociaal verwarmingsfonds voor stookolie lamp-
petroleum en propaan in bulk, afgekort «sociaal
verwarmingsfonds».

VERANTWOORDING

Aanpassing aan de benaming naar analogie met amende-
ment op de titel.

Simonne CREYF (CD&V)

N° 16 DE MME CREYF

Art. 217

Au § 1er, remplacer les mots «Fonds Social Ma-
zout» par les mots «Fonds social chauffage au ma-
zout, au pétrole lampant et au propane en vrac», en
abrégé «Fonds social chauffage».

JUSTIFICATION

La dénomination du Fonds est modifiée par analogie avec
l’amendement concernant la modification du Titre VI, Chapitre
3.
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